Нейробеккет-2
Турнир Наташи Яковлевой и Алексея Бороне́нко
Пока вы слушаете список тестеров и информацию о сроке незасветки пакета, посмотрите на карточку бинго Яковлевой — Бороне́нко:
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Наташа Яковлева и Алексей Бороне́нко благодарят за тестирование и ценные замечания Станислава Адаске́вича, Иделию Айзяту́лову, Георгия Арабу́ли, Александру Балаба́н, Дениса Галиакбе́рова, Юлию Дидбари́дзе, Андрея Заба́вина, Максима Ереме́ева, Джия́ну Ичиге́еву, Ивана Киселёва, Илью Колодника, Климе́нтия Комисса́рова, Александра Ма́ркова, Игоря Мо́кина, Ерла́на Мухамеджа́нова, Бориса Орлове́цкого, Владимира Па́влова, Андрея Петухо́ва, Анастасию Руба́шкину, Антона Саксо́нова, Николая Слюня́ева, Дмитрия Стальну́хина, Павла Столяро́ва, Дмитрия Тарары́кова, Антона Тахта́рова, Вадима Ту́ха, Наи́ля Фару́кшина, Александра Фо́кина, Анатолия Фро́лова, Надежду Чеботко́ву, Ольгу Шинши́нову, Александра Я́ковлева, Андрея Ярмо́лу.

Хорошей игры!

Тур 1

Вопрос 1
Антрополог Дэ́вид Смит жил в канадском племени чипева́йян и многое о нём узнал. В частности, о том, что старейшины высоко ценят свои знания и, например, с детьми делятся ими в обмен на табак или дрова. Смит добавляет, что в случае с ИКСАМИ старейшины придерживаются того же принципа, и благодарит Национальные музеи Канады. Назовите ИКСОВ одним словом.
Ответ: антропологи.
Зачёт: исследователи, учёные, этнографы, этнологи.
Комментарий: местные старейшины обязаны делиться своими знаниями и историями, чтобы сообщество продолжало жить. В то же время их знания и истории — это ценный ресурс, требующий символической или не очень платы. Чтобы услышать историю от старейшины, местные дети приносят табак или рубят дрова, а заезжий антрополог тратит часть своего гранта.
Источники: Smith, D.M. The Flesh And The Word: Stories And Other Gifts Of The Animals In Chipewyan Cosmology // Anthropology and Humanism. — 2002. — Т. 27. — №. 1. — С. 65-66 (https://ibb.co/ns8TgknQ).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 2
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Используйте экземпляр раздаточного материала в качестве ответного бланка. Автор вопроса пропустил в этом утверждении два слова и добавил к одному из слов несколько букв. Зачеркните эти буквы и напишите пропущенные слова.
Ответ: эффект Мати́льды был впервые описан М. Гейдж в 1870 году.
Зачёт: [должны быть дописаны слова «эффект Мати́льды» и вычеркнуты буквы «ем» в «Гейджем».
Комментарий: эффект Мати́льды — умаление значимости работы женщин и приписывание их заслуг мужчинам. Мы дважды перформативно сделали это в вопросе — просклоняв фамилию Гейдж как мужскую и соврав, что этот вопрос был написан автором, а не авторкой.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Matilda_effect.
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 3
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Серия плакатов с социальной рекламой показывает то, что человеку на первый взгляд не видно: затруднённое дыхание или изменения в позвоночнике. На этом рисунке говорится, что милые ОНИ — это признак артрита. Назовите ИХ точно, но не прямо точно.
Ответ: висячие уши.
Зачёт: уши ско́ттиш-фолда, вислоухие уши, уши вислоухой кошки, уши вислоухого кота, сложенные уши, загнутые уши, folded ears, fold ears.
Комментарий: надпись сделана в форме прямого кошачьего уха. У котов породы ско́ттиш-фолд уши не прямые, а висячие — это следствие генетической мутации, которая приводит к изменениям в хрящевой и костной ткани. Эти же изменения приводят к артриту. В случае с другими породами кошек и собак тоже часто бывает так, что милая особенность внешности связана с серьёзными медицинскими осложнениями.
Источники: Scottish Folds And Folded Ear Cats: What You Need To Know // Battersea Dogs & Cats Home (https://archive.ph/76msv).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 4
Живший в советское время поэт Владимир Эрль добавил слова «кормить котов» в обе части. Восстановите любую из этих частей в варианте Э́рля.
Ответ: будь готов кормить котов.
Зачёт: кормить котов всегда готов; всегда готов кормить котов.
Комментарий: Эрль переделал обе части пионерского приветствия.
Источники: Андреева, Е.Ю. Заумный Петербург. — СПб.: Азбука, 2026. — С. 271 (https://ibb.co/k2M6Pdwd).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 5
По народным верованиям, чтобы украсть молоко у коровы, колдунье нужно было знать лишь её имя. Эльви́ра Ге́птинг в шутку замечает, что колдунья могла оставить деревенскую семью без молока без регистрации и смс. Какие три слова мы заменили четырьмя в этом вопросе?
Ответ: в один клик.
Зачёт: за один клик.
Комментарий: согласно новгородским верованиям, закликухи отнимали у коров молоко, выкликая их по именам. Словами «без регистрации и смс» мы заменили слова «в один клик».
Источники: Гептинг, Э. Новгородские мифы. От жреца воронов и перуновой палицы до закликух-оборотней и секретного метро. — М.: МИФ, 2026. — С. 60-61 (https://ibb.co/LDmQyNd9).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 6
Пи́тера пригласили директором в обсерваторию, после чего какую-то работу в ней нашла и его жена Альте́я. Физики Габриэ́ла и Хо́рхе несколько лет работали в разных городах, встречаясь на конференциях, пока не нашли хорошие должности в одном университете. Такие варианты приводятся в одной статье о так называемой «Бойне номер четыре». Какие три слова мы заменили в предыдущем предложении?
Ответ: задача двух тел.
Зачёт: проблема двух тел; the two-body problem.
Комментарий: задачей двух тел в академической среде называют сложности с нахождением баланса между семейной жизнью и карьерой в парах, где оба — учёные. Выражение «Задача двух тел» отличается от названия известного фантастического романа («Задача трёх тел») так же, как выражение «Бойня номер четыре» от названия другого известного фантастического романа («Бойня номер пять»).
Источники: 1. Jamieson, V. Love and the Two-Body Problem // Science (https://shorturl.at/VxnYF).
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Two-body_problem_(career).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 7
Раздаточный материал: [
[Cacca Mia]
Исследователи заметили, что при ряде заболеваний на скорость выздоровления влияет количество некоторых важных бактерий. Самых лучших доноров, у которых таких бактерий особенно много, в англоязычной литературе называют Cacca Mia [ка́кка ми́а]. Какую редупликацию мы заменили на Cacca Mia [ка́кка ми́а]?
]
Ответ: super pooper.
Зачёт: super-pooper; супер-пупер; суперпупер.
Комментарий: лучших доноров для трансплантации фекальной микробиоты называют суперпуперами, то есть суперкакателями. Редупликация «Суперпупер» — это и просто что-то классное, и тематически переделанное название песни группы «АББА» «Супертрупер». Cacca Mia [ка́кка ми́а] — это тематически переделанное название другой песни «АББА».
Источники: 1. Zeldovich, L. The Other Dark Matter. — The University of Chicago Press, 2021. — C. 233 (https://ibb.co/sd206Mt5).
2. https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_songs_recorded_by_ABBA.
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 8
Пациенты часто скрывают симптомы ИКСА, опасаясь, что их сочтут психически больными. У взрослых ИКС может быть связан с мигренозной аурой. В этом случае наблюдается резкий рост, а затем спад нейронной активности в зоне мозга, где интегрируется зрительная информация и ощущения собственного тела. Назовите ИКС.
Ответ: синдром Алисы в Стране чудес.
Зачёт: синдром Алисы; Alice in Wonderland Syndrome.
Комментарий: для синдрома Алисы в Стране чудес характерно восприятие своего тела как более крупного или маленького, чем оно есть на самом деле. Он встречается не только у детей, но и у взрослых, у которых иногда бывает частью мигренозной ауры, когда волна патологической активации накрывает зону мозга, где интегрируется зрительная информация (что я вижу) и соматосенсорная информация (как я ощущаю свое тело).
Источники: 1. Montastruc F. et al. An Overview Of The Symptoms And Typical Disorders Associated With Alice In Wonderland Syndrome // Neuropsychiatry. — 2012. — Т. 2. — №. 4. — С. 281-289 (DOI:10.2217/NPY.12.37).
2. Lanska, D.J. et al. The Alice-in-Wonderland Syndrome // Frontiers of Neurology and Neuroscience. — 2018. — Т. 42. — С. 142–150 (DOI: 10.1159/000475722).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 9
Раздаточный материал: [
[Once a little scatter-brain]
Перед вами первая строка известного текста в переводе на английский язык, в котором использовано существительное scatter-brain [скэ́ттер-брейн] — рассеянный человек. В этом переводе к страданиям привела рассеянность героини. Чьим страданиям?
]
Ответ: зайка.
Зачёт: зайчик.
Комментарий: в переводе хозяйка из известного стихотворения А́гнии Ба́рто названа рассеянной (scatter-brain), возможно, чтобы была рифма со словом rain (дождь) во второй строке.
Источники: Merry Rhymes. — М.: Прогресс, 1980. — С. 12 (https://ibb.co/rGjXF2NK).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 10
А теперь давайте посмотрим на то, как по-разному игроки привлекают внимание партнёров, борются с конкурентами и выживают во враждебной среде.
Великолепный репертуар ПЕРВОГО стал широко известен в 1998 году благодаря фильму ВТОРОГО. В 2016 году, когда ВТОРОЙ отмечал 90-летний юбилей, вышел шуточный анимационный ролик, где ПЕРВЫЙ, среди прочего, показывает, что он умеет восхищённо шептать, как ВТОРОЙ. Назовите ПЕРВОГО и ВТОРОГО.
Ответ: лирохвост, [Дэвид] А́ттенборо.
Зачёт: в любом порядке.
Комментарий: об удивительных мимических способностях лирохвоста великолепного весь мир узнал из документального фильма А́ттенборо «Жизнь птиц». В честь 90-летнего юбилея А́ттенборо вышла серия роликов, в которых разные животные рассказывали о встрече с известным документалистом. Лирохвост показал, что он умеет изображать не только других птиц и бензопилу, но и самого А́ттенборо, который часто шепчет на камеру, чтобы не спугнуть наблюдаемое животное, в духе «А вот перед нами мышь».
Источники: 1. The Day The Lyrebird Met David Attenborough // BBC (https://youtu.be/tRbXjVd_Lgc?si=21euXGhx448YHkCT&t=61).
2. Attenborough: The Amazing Lyre Bird Sings Like A Chainsaw! // BBC Earth (https://youtu.be/mSB71jNq-yQ?si=yQ2GbuCfftTytEg-).
3. https://en.wikipedia.org/wiki/David_Attenborough.
4. https://en.wikipedia.org/wiki/Superb_lyrebird.
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 11
Персонажи шуточного рисунка — ОНИ. Персонажи обсуждают протест против фашиста и решают, что кирпич — идеальное ЭТО. Обычно ОНИ в качестве ЭТОГО используют аквафа́бу или готовые порошковые смеси. Назовите ИХ и ЭТО точно.
Ответ: веганы, альтернатива яйцу.
Зачёт: в любом порядке; вместо альтернативы яйцу – замена яйцу, аналог яйца, заменитель яйца, яйцо.
Комментарий: персонажи не могут, как это принято, закидать фашиста яйцами, потому что они веганы. Веганской альтернативой яйцу в этом случае оказывается кирпич. Чаще веганское яйцо делают из других ингредиентов. Фашизм, а также эксплуатация и убийство животных — это плохо.
Источники: 1. https://x.com/TheAudraNyx/status/2058287113913983444.
2. Alcalá-Santiago, Á. et al. Nutrient Adequacy And Environmental Foot-Print Of Mediterranean, Pesco-, Ovo-Lacto-, And Vegan Menus: A Modelling Study // Frontiers In Nutrition. — 2025. — Т. 12. — С. 1681512 (doi: 10.3389/fnut.2025.1681512).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 12
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Рисунок, где у человека нет части головы, а также запись о визите к офтальмологу, который не обнаружил никакой патологии, позволяют предполагать, что ПРОПУСК1 начались ещё до ПРОПУСК2. Мы пропустили несколько слов, в том числе фамилию. Какую?
Ответ: Кэ́рролл.
Зачёт: Carroll; До́джсон; Dodgson.
Комментарий: как вы уже знаете, частью мигренозной ауры может быть синдром Алисы в Стране чудес. Упомянутый рисунок Кэ́рролла иногда интерпретируют как изображение другого элемента ауры — выпавшего поля зрения (ското́мы). Этот рисунок, а также дневниковая запись о визите к врачу, не обнаружившему патологии, убеждают исследователей в том, что мигрени появились у Кэрролла ещё до написания «Алисы в Стране чудес» и, следовательно, в том, что часть образов книги могла быть вдохновлена собственным мигренозным опытом.
Источники: Podoll K., Robinson D. Lewis Carroll’s Migraine Experiences // The Lancet. — 1999. — Т. 353. — С. 1366 (https://ibb.co/DDp8gQvY).
Автор: Наташа Яковлева

Тур 2

Вопрос 13
В 18-м веке у человека, ДЕЛАЮЩЕГО ЭТО, шотландец мог издевательски переспросить, нет ли у того мышей в жопе. Ответьте точно: что я заменил словами ДЕЛАТЬ ЭТО?
Ответ: говорить о себе во множественном числе.
Зачёт: говорить о себе «мы».
Комментарий: такой вопрос могли задать человеку, который говорит о себе во множественном числе. Узнав о такой практике, автор вопроса решил на всякий случай нарушить конвенцию и вместо «мы заменили» сказал «я заменил».
Источники: 1. Kelly, J.A. Complete Collection of Scottish Proverbs. — 1721. — С. 215 (https://ibb.co/Pvn9dnqR).
2. Kelly, J.A. Complete Collection of Scottish Proverbs. — 1818. — С. 134 (https://ibb.co/Txrd6g6q).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 14
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Перед вами серия картин Хи́льмы аф Клинт, первой художницы-абстракционистки. Аф Клинт не вышла замуж и посвятила свою жизнь творчеству. Биографы считают, что ЭТО помогло аф Клинт поступать так, как ей хотелось. Назовите основательницу ЭТОГО.
Ответ: Елена Блава́тская.
Зачёт: Блава́тская.
Комментарий: теософские идеи Елены Блава́тской нашли отражение и в творчестве (синтез религий), и в жизненной траектории Хи́льмы, поскольку теософия Блава́тской утверждала не только равенство религий, но и равенство всех людей, в том числе вне зависимости от пола.
Источники: 1. Beyond The Visible — Hilma af Klint (2019), реж. H. Dyrschka. — 46:00-49:00.
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Hilma_af_Klint.
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Helena_Blavatsky.
Авторка Наташа Яковлева.

Вопрос 15
Согласно славянским народным верованиям, некое событие происходило, когда один леший проигрывал в карты другому лешему. Капитан Вру́нгель однажды поспособствовал похожему событию. Назовите это событие.
Ответ: переселение белок.
Зачёт: миграция белок, перемещение белок, перевозка белок.
Комментарий: славянские народные верования объясняли переселение белок из одного леса в другой тем, что один леший проиграл их в карты другому лешему. Вру́нгель спас белок из лесного пожара в Норвегии и перевёз их в Гамбург.
Источники: 1. Pomerantseva, E.V. Tales about the Wood Demon // Soviet Anthropology and Archeology. — 1979. — Т. 17. — № 4. — С. 3–24 (https://ibb.co/MyK1vq9Q).
2. Кононенко, А.А. Энциклопедия славянской культуры, письменности и мифологии. — М.: Фолио, 2013 (https://ibb.co/TF2SkMD).
3. Некрасов, А. Приключения капитана Врунгеля. — М.: Детская литература, 1980. — Главы II–IV.
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 16
Исследователи отмечают, что в эпоху, когда была создана первая правительница, сахар уже стал восприниматься как «феминная» субстанция. Вторая правительница, существующая в постмодернистском контексте, использует силу этой субстанции, но полагается не на магию, а на науку. Назовите первую героиню двумя словами и вторую героиню двумя словами.
Ответ: фея Драже́, принцесса Жвачка.
Зачёт: в любом порядке; вместо феи Драже́ — Sugarplum Fairy; вместо принцессы Жвачки — принцесса Бу́бльгум, Princess Bubblegum.
Комментарий: фея Драже́ из классического балета Чайковского «Щелкунчик» — правительница Конфитю́ренбурга, чья власть основана на магии. В постмодернистском мультфильме «Время приключений» четыре главных природных стихии: огонь, лёд, сладости и слизь. Принцесса Жвачка, правительница Конфетного королевства, является воплощением стихии сладости, но пользуется наукой и технологиями.
Источники: 1. Mahiet, D. The Aesthetics and Politics of Wonder in the First Nutcracker // 19th-Century Music. — 2016. — Т. 40. — №. 2. — С. 131-158 (doi: 10.1525/ncm.2016.40.2.131).
2. Jane, E.A. «Gunter’s a Woman?!»—Doing and Undoing Gender in Cartoon Network’s Adventure Time // Journal of Children and Media. — 2015. — Т. 9. — № 2. — С. 231-247 (doi: 10.1080/17482798.2015.1024002).
3. Woloson, W.A. Refined Tastes: Sugar, Confectionery, And Consumers In Nineteenth-Century America. — The Johns Hopkins University Press, 2002. — С. 15 (https://ibb.co/rRmvvYKR).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 17
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
На этом юмористическом рисунке мы закрыли три односложных слова, одно из которых написано заглавными буквами. Напишите эти три английских слова точно.
Ответ: trick and treat.
Зачёт: трик энд трит.
Комментарий: обычно слова trick [трик] и treat [трит] в хеллоуиновской фразе объединяются оператором OR [ор], то есть «или», а в этом случае оператором AND [энд], то есть «и».
Источники: https://ibb.co/Q3dj3SqL.
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 18
Раздаточный материал: [
[Sangdieu
Morbleu
Ventre-saint-gris]
В этом вопросе СДЕЛАТЬ ЭТО — замена. При подготовке самого известного варианта Ва́льдман, Ли́вшиц и Кса́нина с каждым из выражений на раздаточном материале СДЕЛАЛИ ЭТО не раз — хотя и вполне исчислимое количество раз. СДЕЛАЙТЕ ЭТО с любым из них и запишите результат на бланке для ответа.
]
Ответ: тысяча чертей.
Зачёт: тысяча чертей; тысяча чертей.
Комментарий: СДЕЛАТЬ ЭТО — перевести как «тысяча чертей!» Хотя «Трёх мушкетёров» переводили на русский не раз, классический и всем известный вариант подготовили в 1949 году три переводчицы — Вера Ва́льдман, Дебо́ра Ли́вшиц и Ксения Кса́нина. Им приглянулось выражение «тысяча чертей!», которое они использовали часто — хотя и не тысячу, а всего лишь 15 раз — вместо шести французских ругательств с совершенно другим буквальным значением. Выражением «не раз» мы немного намекнули на «не раз шепнём “мерси боку”».
Источники: 1. Дюма, А., Маке, О. Три мушкетёра // Fantlab (https://archive.ph/tHucU).
2. Dumas, A. Maquet, O. Les Trois Mousquetaires (https://archive.ph/1nnDs).
3. Дюма, А. Три мушкетёра. В пер. В. Вальдман, Д. Лившиц, К. Ксаниной (https://archive.ph/uCzPw).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 19
Два основных факта об ИКСЕ для этого вопроса. А: ИКС упоминается при обсуждении генетического профиля пчёл, которые не демонстрировали ожидаемого поведения при встрече с чужаком или личинкой матки. Б: ИКС — возможная причина появления более реалистичных рисунков в палеолите. Дополнительные факты об ИКСЕ приведены в комментарии. Назовите ИКС.
Ответ: аутизм.
Зачёт: РАС.
Комментарий: в первом факте речь идёт о пчёлах, чьё поведение не соответствовало нормам поведения в пчелином улье; их генетический профиль оказался похож на генетический профиль людей с аутизмом. Во втором факте речь идёт о гипотезе, согласно которой реалистичность палеолитического искусства стала проявлением фокуса художников на мелких деталях. Структура вопроса отсылает к двум клиническим критериям для выявления расстройств аутистического спектра: дефицитам в социальной коммуникации (критерий А) и ограниченным и повторяющимся паттернам поведения и интересов (критерий Б).
Источники: 1. Shpigler, H.Y. et al. Deep Evolutionary Conservation Of Autism-Related Genes // Proceedings Of The National Academy Of Sciences. — 2017. — Т. 114. — № 36. — С. 9653-9658 (doi: 10.1073/pnas.1708127114).
2. Spikins, P., et al. How Do We Explain “Autistic Traits” in European Upper Palaeolithic Art? // Open Archaeology. — 2018. — Т. 4. — № 1. — С. 263-279 (doi: 10.1515/opar-2018-0016).
3. Autism Diagnostic Criteria: DSM-5 // Autism Speaks (https://archive.ph/EzrMe).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 20
Раздаточный материал: [
[the first ПРОПУСК as an autistic psychologist is Mount Etna
the second ПРОПУСК as an autistic psychologist is Olympus Mons
the third ПРОПУСК as an autistic psychologist is that the right people
will love you because of your autism, not despite your autism]
Аутичный психолог Дэ́ниэл Ве́ндлер искренне убеждён, что правильные люди будут любить тебя за твой аутизм, а не вопреки ему. Перед вами фрагмент выступления Дэ́ниэла. Заполните любой из пропусков несколькими словами.
]
Ответ: hill that I would die on [хил зет ай вуд дай он].
Зачёт: hill that I’d die on; hill I’d die on; hill I would die on; hill I will die on; hill I’ll die on; hill to die on.
Комментарий: в третьем случае Дэ́ниэл использует выражение в его привычном, переносном значении — «холмом, на котором я умру» называют мнение, в котором человек убеждён на сто процентов и ни за что от него не откажется. В первых двух случаях Дэ́ниэл обыгрывает склонность аутичных людей к буквальному восприятию идиом и говорит о довольно опасных холмах — вулкане Э́тна и марсианской горе Олимп, — попав на которые действительно можно умереть.
Источники: 1. https://www.tiktok.com/@autisticpsychologist/video/7677730450806230285.
2. https://en.wiktionary.org/wiki/hill_to_die_on.
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 21
Гидроча́р — это альтернативное топливо, которое, помимо прочего, хорошо горит. Для его производства полученный от волонтёров материал помещают в водную среду и нагревают под высоким давлением. Авторка вопроса считает, что разработчики гидроча́ра сделали из ПЕРВОГО топливо, повторяя то, как природа сделала топливо из ВТОРЫХ. Назовите ПЕРВОЕ и ВТОРЫЕ.
Ответ: говно, палки.
Зачёт: палки, говно.
Комментарий: гидрочар — аналог каменного угля, сделанный из биологического материала, например кала волонтёров. Разработчики топлива построили свой технологический процесс так, чтобы по возможности воспроизвести условия, которые естественным образом привели к формированию каменного угля из древесной массы.
Источники: Zeldovich, L. The Other Dark Matter. — The University of Chicago Press, 2021. — С. 162 (https://ibb.co/Kzmx0fYD).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 22
Одно из слов в этом вопросе изменено.
Авторы исследования из журнала «Са́йенс эдвэ́нсес» проследили ЕЁ распространение в Европе, изучив многочисленные средневековые трактаты. Из этих трудов учёные извлекли важные свидетельства. Также исследователи упоминают сохранившиеся эпи́столы. Назовите ЕЁ двумя словами, которые начинаются на одну и ту же букву.
Ответ: оспа овец.
Зачёт: овечья оспа.
Комментарий: специалисты по эволюционной биологии пишут, что кожа животных хорошо сохраняется и поэтому представляет собой ценный источник данных по исторической эпидемиологии. Например, на одном образце овечьей кожи более чем столетней давности они нашли пу́стулы — именно это слово мы изменили на «эпистолы». Затем учёные решили изучить пергаменты, на которых были написаны средневековые трактаты, созданные в разных европейских городах. И выяснилось, что кожа овец и, как ни странно, других животных, из которой делались эти пергаменты, сохранила генетический материал, связанный с овечьей оспой. Анализ этих данных позволил проследить распространение оспы овец по континенту. Убийство животных, в том числе для изготовления материала для письма, — это плохо.
Источники: L’Hôte, L. et al. Three Thousand Five Hundred Years Of Sheeppox Virus Evolution Inferred From Archaeological And Codicological Genomes // Science Advances. — 2026. — Т. 12. — № 36 (DOI: 10.1126/sciadv.aeh3571).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 23
На этот вопрос мы не засчитаем ни один из ваших ответов как правильный. Почему?
Ответ: мы не уполномочены давать объяснения. Сидите за своим столом и ждите следующего вопроса.
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 24
[Указание ведущему: обратите внимание на ударение в слове «мокро́те».]

В свои последние дни ОН шутил, что мог бы претендовать на Но́белевскую премию по мокро́те. В протоколах Но́белевской премии ОН по понятным причинам даже не упоминается. Назовите ЕГО.
Ответ: Франц Ка́фка.
Зачёт: Ка́фка.
Комментарий: умирая от туберкулёза, Кафка шутил. На Но́белевскую премию он даже не номинировался, потому что большая часть его произведений была опубликована посмертно. Предыдущим вопросом мы намекнули на роман «Процесс» и даже немного его процитировали в ответе. Кстати, если кто-то на предыдущий вопрос ответил «у тебя что, мыши в жопе?», я этот ответ зачту.
Источники: 1. Kafka, F. Briefe 1902-1924. — 1966. — С. 490 (https://ibb.co/yBRwbNR0).
2. Bennett, A. Two Kafka Plays. — 1987. — P. xi (https://ibb.co/6R4SQdy0).
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Franz_Kafka.
4. Кафка, Ф. Процесс. Пер. Р. Райт-Ковалёвой (https://archive.ph/hHnRQ).
Автор: Алексей Бороненко

Тур 3

Вопрос 0
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Предварительный вопрос. Напишите короткие имена, которые мы от вас закрыли на этих шуточных рисунках.
Ответ: Le, El.
Зачёт: El, Le.
Комментарий: в Мексике Эл — или Эру — из «Тетради смерти» был бы Эль, во Франции — Лё.
Источники: 1. https://shorturl.at/Cb0di.
2. https://shorturl.at/iI6Re.
3. https://en.wikipedia.org/wiki/L_(Death_Note).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 25
Депутатка Ка́ти Ге́бель с гордостью отмечает, что после комментария в адрес коллеги, неспособного спокойно выслушать критику, она теперь навсегда будет известна как «Леди ИКС». Впоследствии она извинилась перед коллегой, правда всё так же язвительно и только за фактическую неточность: ведь она упомянула три тысячи, а не десять тысяч. Назовите ИКС одним словом.
Ответ: клитор.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: в ответ на бурную реакцию Кати сказала коллеге: «В клиторе три тысячи нервных окончаний, но вы все равно чувствительнее». Впоследствии она извинилась за эту реплику, сказав, что была неправа — в числе: в клиторе не три, а десять тысяч нервных окончаний. Авторка вопроса тоже носила бы это прозвище с гордостью. Десять лет назад игроки первого «Нейробе́ккета» смогли найти клитор, а в этот раз, надеемся, узнают, что сразу — без предварительного этапа — к нему переходить не стоит.
Источники: 1. https://www.tiktok.com/@genossin.gebel/video/7619409377866370326.
2. https://ibb.co/5WdpZccg.
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 26
Современные исследователи говорят, что вариант, в котором фигурирует пицца, может быть использован вместо классического варианта с ЭТИМ. Изобразите ЭТО на ответном бланке и не переживайте — мы не будем оценивать вас по тому, как получился рисунок.
Ответ: [нарисованный циферблат механических часов].
Зачёт: [овал/круг/квадрат с числами от 1 до 12 или 3/6/9/12, расположенными по часовой стрелке; наличие стрелок не обязательно].
Комментарий: для выявления когнитивных проблем, связанных, например, с деменцией или инсультом, пациентов обычно просят нарисовать циферблат. В наши дни неточности в воспроизведении циферблата механических часов необязательно будут говорить о наличии когнитивных проблем. Поэтому современные исследователи берут похожий и более понятный современному человеку визуальный образ. Кстати, если вы всё-таки хотите получить обратную связь по тому, как вы нарисовали циферблат на ответном бланке, свяжитесь с нами!
Источники: 1. Aprahamian, I. et al. The Clock Drawing Test. A review of Its Accuracy In Screening For Dementia // Dementia & neuropsychologia. — 2009. — Т. 3. — № 2. — С. 74-80 (DOI: 10.1590/S1980-57642009DN30200002).
2. Smith A. D., Salo S. K. A Timely Warning: Clock Drawing Errors in Young Adults and the Long-term Validity of Cognitive Screens //The Clinical Neuropsychologist. — 2026. — С. 1-14 (DOI: 10.1080/13854046.2026.2668647).
3. Validation of the ‘Pizza Test’ // NHS (https://archive.ph/qGuH8).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 27
Лирическая героиня одного стихотворения, в котором несколько раз упоминается ЭТО, говорит, что курила с мальчишками на этаже и поэтому теперь не знает, как выжить. Исследователи называют ЭТО источником, к которому восходят многие сюжеты современной городской эсхатологии. Назовите ЭТО.
Ответ: ОБЖ.
Зачёт: уроки ОБЖ; курс ОБЖ; «Основы безопасности жизнедеятельности»; предмет ОБЖ.
Комментарий: если бы лирическая героиня не прогуливала ОБЖ, чтобы курить с мальчишками на этаже, то знала бы, как выжить в тех или иных катастрофах. Знания об этих катастрофах, которые транслируют учителя ОБЖ, часто принимают вид городских слухов и легенд о конце света.
Источники: 1. Ананасова, С. В школе прогуливала обж // Stihi.ru (https://archive.ph/kqPbL).
2. Кондаков Б.В., Королёва С.Ю., Туманова О.С. «Я только всякую страшную правду знаю»: легенды о промышленных объектах, катакомбах и долгостроях Перми // Фольклор и антропология города. — 2018. — Т. 1. — № 1. — С. 255 (https://ibb.co/PvtNPJj7).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 28
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Используйте в качестве ответного бланка экземпляр раздаточного материала.
Варвара Бубно́ва после переезда в совершенстве освоила местные традиционные техники, хотя состоялась как художница ещё на родине. Авторка вопроса заметила, что розданные картины вписались бы в тренд, который стал популярен около года назад. Рассмотрите их внимательно и сделайте подходящие подписи, только не перепутайте.
Ответ: Пермь, Кио́то.
Зачёт: вместо Перми — Челя́бинск или любой другой российский топоним или слово «Россия»; вместо Кио́то — любой японский топоним или слово «Япония»; в любом порядке.
Комментарий: на самом деле это две копии одной и той же картины, и речь о так называемом эффекте Японии. В зависимости от подписи к одному и тому же пейзажу меняется восприятие наблюдателя: если Пермь — вайбы серой действительности, если Кио́то — умиротворенность и гармония с природой.
Источники: 1. Варвара Бубнова: Русская художница в Японии. — М., 1989 (https://shorturl.at/cyBCs).
2. Русский художник Варвара Бубнова // Словесница искусств (https://archive.ph/NqMKC).
3. Про «эффект Японии» и наше восприятие // b17 (https://archive.ph/5sK0L).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 29
[Указание ведущему: в этом вопросе вместо привычных пропусков стоят кавычки, в которых ничего не написано. В этих местах сделайте паузу примерно на 2–3 счёта. На всякий случай после этих кавычек в квадратных скобках написано слово «пауза». Его озвучивать не стоит. После последнего предложения вопроса не забудьте сказать «Время».]

В начале 1980-х годов власти Лу́нда долго спорили, какую статую возвести на одной из центральных площадей города. В 1984 году местные студенты высмеяли эту ситуацию, установив на площади памятник — табличку с надписью « » [пауза]. Вскоре табличку украли. Слово « » [пауза] входит в название труда, опубликованного в Париже в 1943 году. Что такое « » [пауза]?
Ответ: ничто.
Зачёт: ничего.
Комментарий: на отведенном для памятника месте долго ничего не было, поэтому студенты возвели там свой памятник ничему. Вскоре табличку украли, то есть на этом месте вновь оказалось ничто. Потом, правда, табличку нашли и поставили рядом вторую, рассказывающую про первую. В 1943 году Жан-Поль Сартр опубликовал работу «Бытие и ничто».
Источники: 1. https://sv.wikipedia.org/wiki/Intighet.
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Being_and_Nothingness.
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 30
ПЕРВЫЙ — антропоморфный персонаж, в истории создания которого упоминается водевильный герой Орегонский деревенщина. ВТОРЫМ называют опытного, постоянно играющего покериста. Назовите ПЕРВОГО и ВТОРОГО в любом порядке. Если капитанка не может решиться, в каком порядке писать, можете её аккуратно толкнуть.
Ответ: гу́фи, ре́гуляр.
Зачёт: вместо гу́фи — goofy, гу́ффи; вместо ре́гуляр — regular; в любом порядке.
Комментарий: ПЕРВЫЙ — пёс Гу́фи из мультфильмов про Ми́кки‑Ма́уса. ВТОРОЙ — ре́гуляр, то есть регулярно играющий покерист. Терминами «гу́фи» и «ре́гуляр» в скейтбординге, сноубординге и сёрфинге называют разные стойки: если вы ставите вперёд левую ногу на доску, вы ре́гуляр, а если правую — гу́фи. Новички не сразу понимают, кто они — гу́фи или ре́гуляры, — поэтому их могут аккуратно толкнуть сзади, чтобы они поняли, какую ногу им естественнее поставить вперёд.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Goofy#Origin_and_early_years.
2. Регуляр в покере // Академия покера (https://archive.ph/F2vIC).
3. Regular vs Goofy: Skate, Surf, Snow, How Do You Stand On Your Board? // Red Bull (https://archive.ph/7I28p).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 31
Глаза у так называемого деревянного паука имеют необычную цилиндрическую форму, которая уменьшает силуэт глаза при взгляде снизу. Другие деревянные пауки создавались в 19 веке по заказу музеев, потому что в случае с пауками традиционный метод не давал долговечных результатов. Какое слово мы заменили словом «деревянный» и какое — словом «паук»?
Ответ: стеклянный осьминог.
Зачёт: стеклянный октопус.
Комментарий: стеклянный осьминог — название вида прозрачных осьминогов, строение глаза которых маскирует их от хищников, плавающих ниже. В 19 веке музеи естественной истории заказывали стеклодувам стеклянные модели осьминогов, потому что традиционные методы — таксидермия и спиртование — не позволяли сохранить мягкое тело осьминога. Мы заменили одно прилагательное с суффиксом -ян-, которое пишется с двумя «н», на другое такое же; и одно восьминогое животное на другое.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Glass_octopus.
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Leopold_and_Rudolf_Blaschka.
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 32
Из-за о́смоса большинство морских рыб вынуждены часто НЫТЬ, а большинство речных, наоборот, — часто НЫРЯТЬ. Какие слова мы заменили на НЫТЬ и НЫРЯТЬ?
Ответ: пить, писать.
Зачёт: писать, пить.
Комментарий: рыбам нужно регулировать водно-солевой баланс. Морская вода более солёная, чем тело большинства рыб, поэтому вода выводится из их организма, из-за чего у них становится слишком мало воды и много соли, поэтому им нужно постоянно пить. Пресная вода, наоборот, менее солёная, чем тело большинства рыб, поэтому им приходится постоянно избавляться от излишков воды. Передаём привет нашей любимой команде «Сельдь», празднующей в этом году 13-летие.
Источники: 1. Do Fish Pee // PBS (https://archive.ph/CrTTj).
2. Do Fish Drink Water // Britannica (https://shorturl.at/bhLKk).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 33
Наутилус изменяет свою плавучесть, регулируя соотношение биологических субстанций в ракушке. Чтобы опуститься, он втягивает в себя жидкость, а чтобы подняться — выбрасывает её. Авторка вопроса сравнила наутилуса с заглавным героем… Какого фильма 2016 года?
Ответ: «Человек — швейцарский нож».
Зачёт: Swiss Army Man.
Комментарий: наутилус пердит в ракушку, или, проще говоря, когда наутилус выбрасывает воду, ракушка наполняется газом — и наоборот. Заглавного героя фильма «Человек — швейцарский нож» использовали как плавучее средство, задействуя примерно такой же газовый механизм.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Nautilus#Buoyancy_and_movement.
2. Физика в мире животных: наутилус и его «осмотический насос» // Хабр (https://archive.ph/IMOOU).
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Swiss_Army_Man.
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 34
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
В верхней части раздаточного материала — фрагмент комикса о том, как известный человек прострелил себе палец и обвинял в этом свою девушку. В нижней части раздаточного материала — ОН авторки комикса. Далее авторка предполагает, что другой ОН изображает эту девушку уже после того, как они расстались, а именно в момент случайной встречи с этим же мужчиной. Назовите ЕГО одним словом.
Ответ: крик.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: авторка комикса использовала заглавные буквы и восклицательные знаки, то есть прокричала Му́нку, что он сам прострелил себе палец. Дальше авторка предположила, что на картине «Крик» изображено лицо той самой девушки, когда она вновь встретила своего бывшего.
Источники: Стрёмквист, Л. Жена Эйнштейна. — М.: No Kidding Press, 2021. — С. 11–12 (https://ibb.co/fzKhKdy0).
Автор: Наташа Яковлева

Вопрос 35
[Указание ведущему: отчётливо прочитать окончание в слове «которые».]
В этом вопросе мы дважды пропустили три слова. В 1959 году Сэ́мюэль Бе́ккет так писал о только что законченной работе над пьесой: «Ненавижу её ПРОПУСК». Попрощайтесь с нами ПРОПУСК, которые имел в виду Бе́ккет.
Ответ: goodbye [гудба́й], au revoir [оревуа́р].
Зачёт: вместо goodbye — bye, see you later и любое другое прощание на английском; вместо au revoir — adieu, salut и любое другое прощание на французском.
Комментарий: Беккет писал на двух языках. Закончив франкоязычную версию одной из своих изначально написанных на английском пьес, он написал, что ненавидит произведение на обоих языках.
Источники: Van Hulle D., Verhulst P. Beckett’s Collaborative Translations in the 1950s // Samuel Beckett Today/Aujourd’hui. — 2018. — Т. 30. — № 1. — С. 34 (https://ibb.co/My5PX1v4).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 36
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Проверьте свою карточку для бинго. Всё ли вы зачеркнули?
Ответьте двумя словами: кого мы закрыли на розданном юмористическом рисунке?
Ответ: испанская инквизиция.
Зачёт: испанские инквизиторы, Spanish Inquisition.
Комментарий: никто не ждёт испанскую инквизицию, включая героев картины «Не ждали» и участников турнира «Нейробеккет II», чья бдительность была усыплена карточкой для бинго. На предыдущем вопросе мы зря попрощались, потому что он не был последним. А вот этот точно последний. Спасибо за игру!
Комментарий (изображение):
[image: ]
Источники: 1. https://ibb.co/WWpr0TnH.
2. https://en.wikipedia.org/wiki/The_Spanish_Inquisition_(Monty_Python).
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Не_ждали.
Автор: Наташа Яковлева
3f62aed4d42bc26b275eab7bdb5b7de1e89fe252.png
O O

TekyLyas TouKa 3peHnst Touka 3peHus Touka 3peHust Byaabl B EBpeiickas Touka 3peHns
Maxarmb! Myxammeza 3EMHO XU3HI npy poxaeHun Uncyca




894fc908b6851dadd53bc1b4cd7c404525e27866.png




41f8e00244fd14b91338c46b2d24bab495a1f1aa.png




c740a3c9c2f1e96508d9abe118ae948fa3559272.png
KomaHpga Ne Bonpoc Ne





65b2a73e06fc32b51f60a57cb307ce026d391ffd.png
3mo mBoux
pyK geao!

AA Tbl CAM BbICTPEAHA CEBE B MANAEL!!!




3dc5106e6d9802b2664f2d3605ac92e9ecd53a80.png




34fc1b032b966ce3eb3d0a1973dff52b5dd50490.png




74564cd44da6fa0394953682ff4fed82d7caf28b.png
Komatina Ne Bonpoc Ne

6bin Brepsble
onucan M. Teiimxem B 1870 rogy




34623cbb42666fdd78ca120174aa1d7523853087.png




dec64bf870cb8edefea9897b4fa26a48dd8bfc27.png
HOK, TTI€ ¥ YEJIOBE
AKOKE 3aIUCh O

KOTOPBIA HeE

[1aTOJIOTUH, TIO3BOJ.

BB,

)41

1TO

oo




